
       

 

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS   

 

 

UAB „Vildoma“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens 

kodas 110736215, kurios registruota buveinė yra Granito g. 3, LT-02241 Vilnius, duomenys apie įmonę 

kaupiami ir saugomi LR Juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Virginijaus Kregždės, 

veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau  Pardavėjas), ir 

Vilniaus universitetas, įmonės kodas 211950810, PVM mokėtojo kodas LT119508113, registruotas LR 

juridinių asmenų registre adresu Universiteto 3, Vilnius, LT-01513, atstovaujama kanclerio Raimundo 

Balčiūnaičio, veikiančio pagal Vilniaus universiteto rektoriaus 2021-09-16 įgaliojimą Nr. RI-328, (toliau 

– Pirkėjas),  

toliau Pardavėjas ir Pirkėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi“, o abu kartu – Šalimis. 

Šalys sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis) siekiant įgyvendinti projekto Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-12-0001  

„Vilniaus universiteto Medicinos fakulteto Mokslo centro sukūrimas“ veiklas  bei vadovaujantis viešojo 

pirkimo ,,Medicinos įranga, VU39235“, CVP IS pirkimo numeris 684174 (toliau – Pirkimas), rezultatais 

ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS IR DALYKAS 

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nurodytais terminais pristatyti, instaliuoti, paruošiant darbui, 

apmokyti (jei reikalaujama) Pirkėjo personalą dirbti su įranga ir perduoti Pirkėjo nuosavybėn Sutarties 

priede Nr. 1 nurodytas ir jame pateiktus reikalavimus atitinkančias prekes [III pirkimo dalis – 5 kN vienos 

kolonos bandymo mašina dentaliniam testavimui ( 1 vnt.)] (toliau – Prekės ar Įranga), o Pirkėjas 

įsipareigoja priimti tinkamos kokybės Prekes ir laiku, Sutarties 7 dalyje nurodyta tvarka sumokėti 

Sutarties 2.1. punkte nurodytą kainą.  

 

2. SUTARTIES OBJEKTO KAINA 

2.1. Prekių (Sutarties) kaina 73689,00 EUR su PVM, kuris sudaro 12789,00 EUR.  

2.2. Sutarties 2.1. punkte nurodyta Prekių kaina yra fiksuota, apima visas tiesiogines ir netiesiogines 

išlaidas. 

2.3. Prekių kaina perskaičiuojama tik Sutartyje numatytais atvejais: 

2.3.1. Teisės aktais pakeitus perkamoms Prekėms taikomą PVM tarifą Prekių kaina atitinkamai didinama 

arba mažinama. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui: 
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NS  - perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM) 

 
SS  - sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 P – pristatytų prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 
ST  - senas PVM tarifas (procentais) 

 
NT  - naujas PVM tarifas (procentais) 

 

2.3.2. Sutarties kainos pakeitimas įforminamas raštišku Šalių susitarimu. 

2.4. Prekių kaina dėl bendro kainų kilimo neperskaičiuojama.  

 

3. PREKIŲ PRISTATYMO VIETA 



3.1. Prekių pristatymo vieta –  Vilniaus universiteto Medicinos mokslo centras, Žaliųjų Ežerų g.2, 

Vilnius. 

 

4. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Pardavėjo pristatytas kokybiškas Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo – priėmimo aktą; 

4.1.2. apmokėti už kokybiškas Prekes Sutarties 2.1. punkte nurodytą kainą Sutarties 7 dalyje nurodyta 

apmokėjimo tvarka.  

4.2. Pardavėjas įsipareigoja:  

4.2.1. pristatyti, instaliuoti, paruošiant darbui ir perduoti kokybiškas, t.y. techninės specifikacijos 

reikalavimus atitinkančias, Prekes Pirkėjo nuosavybėn Sutartyje nustatytomis sąlygomis, tvarka ir 

terminais; 

4.2.2. apmokyti (jei reikalaujama) Pirkėjo darbuotojus dirbti su Įranga; 

4.2.3. esant nenumatytoms aplinkybėms, nurodytoms Sutarties 5.2 punkte (pvz. laboratorijų patalpų 

įrengimo darbų vėlavimas): 

4.2.3.1. saugoti Prekes iki jos bus perkeliamos į Medicinos mokslo centro patalpas; 

4.2.3.2. imtis visų jam prieinamų priemonių užtikrinti Prekių išsaugojimą; 

4.2.3.3. pristatyti Pirkėjui būtent tas Prekes kurios nurodytos pirkimo-pardavimo Sutartyje; 

4.2.3.4. nenaudoti Prekių savo reikmėms ir neleisti jomis naudotis kitiems asmenims; 

4.2.4. pasirašius sutartį, kartu su Preke pateikti CE sertifikatą arba gamintojo išduotą ES atitikties 

deklaraciją bei kitus techninėje specifikacijoje nustatytus atitikties dokumentus. 

4.2.5. kartu su Preke pateikti naudojimo instrukcijas/vartotojo vadovą/kitą techninę dokumentaciją 

lietuvių ar anglų kalbomis. 

4.2.6. suteikti Prekei garantiją: 12 mėnesių. Konkrečios garantinio aptarnavimo sąlygos (jei yra) aprašytos 

techninėje specifikacijoje. 

4.2.7. nedelsiant raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti 

Pardavėjui pristatyti Prekes Sutartyje nustatytais terminais; 

4.3. Pardavėjas turi teisę pasitelkti subtiekėjus LR Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio nustatyta 

tvarka. Už subtiekėjų, jeigu jie pirkime nustatytais pagrindais yra pasitelkiami, pristatytą prekę/suteiktą 

paslaugą/atliktą darbą, jo kokybę ir/ar padarytą žalą atsako Pardavėjas. 

4.4. Subtiekėjai, kurie yra pasitelkiami vadovaujantis viešojo konkurso, kurio pagrindu yra sudaryta 

Sutartis, sąlygomis yra šie: nepasitelkiami. 

4.5. Jeigu Pardavėjas pageidauja pasitelkti subtiekėjus po sutarties pasirašymo, jis teikia rašytinį prašymą 

Pirkėjui, nurodydamas pasitelkiamus subtiekėjus, pagrindžia subtiekėjų pasitelkimo poreikį, jų 

pašalinimo pagrindų nebuvimą, taip pat pateikia dokumentus pagrindžiančius subtiekėjų atitiktį 

keliamiems kvalifikaciniams reikalavimams (jei taikoma). Pirkėjas prašymą tenkina arba pateikia 

argumentuotą atsisakymą prašymą tenkinti per 3 dienas nuo prašymo pateikimo. 

4.6. Subtiekėjų keitimo tvarka: 

4.6.1. Subtiekėjai gali būti keičiami Pardavėjo prašymu subtiekėjui bankrutavus, atsisakius vykdyti 

sutartinius įsipareigojimus ar dėl kitų svarbių priežasčių. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Pardavėjas 

remiasi dėl jų atitikimo nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, gali būti keičiami kitais tik tuo atveju, 

jei nauji subtiekėjai atitinka ne mažesnius kvalifikacijos reikalavimus nei buvo taikomi ankstesniems. 

Pardavėjas prašymą dėl sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimo kitu subtiekėju Pirkėjui pateikia raštu, 

nurodydamas keitimo priežastis. Kartu su prašymu Pardavėjas turi pateikti ir subtiekėjo raštą, kuriame 

subtiekėjas nurodo priežastį dėl kurios atsisako/nebegali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų. Kartu su 

informacija apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys 

dokumentai. Subtiekėjo pakeitimas kitu subtiekėju įforminamas pasirašant papildomą šalių susitarimą 

prie sutarties.  

 

5. TERMINAI 



5.1. Prekių pristatymo, instaliavimo ir apmokymo dirbti su Įranga terminas - 2 mėnesiai nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos. 

5.2. Jei dėl nenumatytų aplinkybių (pvz. laboratorijų patalpų įrengimo darbų vėlavimas) Vilniaus 

universitetas negalėtų priimti Įrangos, Įrangos priėmimas ir saugojimas turėtų būti organizuojamas 

Pardavėjo patalpose ir vėliau Šalims raštu susitarus dėl datos, tiekėjo sąskaita perkeliama į Medicinos 

mokslo centro patalpas. Jei dėl nenumatytų aplinkybių (pvz. laboratorijų patalpų įrengimo darbų 

vėlavimas)  neįmanoma Medicinos mokslo centro patalpose įvykdyti VU personalo apmokymų (jei 

reikalaujama) nustatytais terminais, Pardavėjas ir Vilniaus universitetas organizuoja apmokymus sutartoje 

vietoje ne vėliau kaip per 2 mėnesius nuo Įrangos pristatymo. 
 

6. PREKIŲ KOKYBĖ, PRIĖMIMAS IR KEITIMO TVARKA 

6.1. Laikoma, kad Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų ir yra nekokybiškos jeigu perduotų Prekių 

techniniai duomenys neatitinka šios Sutarties ir jos prieduose nurodytų reikalavimų. 

6.2. Prekių priėmimas yra Pirkėjo atliekamas Prekių kokybės bei komplektiškumo patikrinimas. 

6.3. Priimant Prekes, gali dalyvauti abiejų Šalių atstovai. Tuo atveju, jei taikomas Sutarties 5.2. p., 

priėmimas vykdomas ir priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas Pardavėjo patalpose. 

6.4. Prekių priėmimo rezultatai įforminami perdavimo-priėmimo aktu, kuris surašomas tą pačią dieną, kai 

baigiamas priėmimas. Prekes priimti ir perdavimo-priėmimo aktą iš Pirkėjo pusės turi teisę pasirašyti 

Sutarties 8.1 punkte nurodytas Pirkėjo atstovas. 

6.5. Nustatęs, kad gautų Prekių kokybė ar komplektiškumas neatitinka Sutartyje bei jos prieduose 

nurodytų reikalavimų, Pirkėjas privalo sustabdyti priėmimą, surašyti defektinį aktą, kuriame turi būti 

nurodyti Pirkėjo nustatyti Prekių defektai ir terminas trūkumams pašalinti ir ne vėliau kaip kitą darbo 

dieną pranešti apie tai raštu‚ Pardavėjui. Atsižvelgiant į laiką, kurio reikia Pardavėjui atvykti, pranešime 

nurodoma tolesnio kokybės tikrinimo data. 

6.6. Nustatęs gautų Prekių kokybės neatitikimus, Pirkėjas savo nuožiūra turi teisę reikalauti iš Pardavėjo: 

6.6.1. kad Pardavėjas neatlygintinai per protingą terminą pašalintų trūkumus, jei trūkumus galima 

pašalinti; 

6.6.2. kad Pardavėjas  neatlygintinai per protingą terminą pakeistų Prekes naujomis, kokybiškomis 

Prekėmis. 

 

7. ATSISKAITYMO TVARKA 

7.1. Atsiskaitymas vyksta tokia tvarka: 

7.1.1.Pristačius Sutarties priede Nr. 1 reikalavimus atitinkančias Prekes, vadovaujantis 5.1 p. arba 5.2 p., 

Pardavėjas ir Pirkėjas pasirašo priėmimo – perdavimo aktą, kurio pagrindu Pardavėjas išrašo PVM 

sąskaitą – faktūrą. Pirkėjas įsipareigoja apmokėti Pardavėjui už faktiškai pristatytas kokybiškas Prekes 

per 30 (trisdešimt) dienų nuo PVM sąskaitos – faktūros pateikimo.  

7.1.2. Atlikus personalo darbo su įranga mokymus (jei reikalaujama), Pardavėjas ir Pirkėjas pasirašo 

priėmimo – perdavimo aktą, kurio pagrindu Pardavėjas išrašo PVM sąskaitą – faktūrą. Pirkėjas 

įsipareigoja apmokėti Pardavėjui už atliktus personalo darbo su įranga mokymus per 30 (trisdešimt) dienų 

nuo PVM sąskaitos – faktūros pateikimo. 

7.2. Sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis tik informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis. 

7.3. Mokėjimai atliekami eurais.  

7.4. Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Pardavėjo sąskaitą banke: 

Sąskaitos Nr. LT09 7300 0100 0012 9001; 

Bankas AB „Swedbank;                 

Banko kodas 73000. 

7.5. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju galimybę, išskyrus atvejus kai subtiekimas 

negalimas dėl pirkimo sutarties pobūdžio. Pirkėjas per 3 darbo dienas nuo informacijos apie pasitelkiamą 

subtiekėją gavimo dienos informuoja subtiekėją apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. Subtiekėjas, 

norėdamas pasinaudoti šia galimybe turi raštu informuoti Pirkėją  ir Pardavėją. Tais atvejais, kai 



subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, prie šios sutarties sudaromas 

trišalis susitarimas tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir Subtiekėjo, kuriame nustatoma tiesioginio atsiskaitymo su 

subtiekėju tvarka atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir Pirkimo sutartyje nustatytus reikalavimus ir 

kitos sąlygos. 

 

8. UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ATSAKINGI ASMENYS 

8.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos 

Šalis gali pateikti pagal Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra išsiųsti registruotu 

paštu ar elektroniniu paštu žemiau nurodytais adresais: 

 Pirkėjo atstovas Pardavėjo atstovas 

Vardas, pavardė Daumantas Gudelis Arvydas Rutkauskas 

Adresas Universiteto g.3, LT-01513 Vilnius Granito g. 3, LT-02241 Vilnius 

Telefonas   
El. paštas daumantas.gudelis@cr.vu.lt info@vildoma.lt 

8.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne 

vėliau, kaip prieš 5 darbo dienas. 

 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
9.1. Jei Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes per sutarties 5.1 p. numatytą terminą, Pirkėjas turi teisę be 

rašytinio įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų sutartyje, pradėti 

skaičiuoti 0,02% delspinigius už kiekvieną vėluojamą Prekių pristatymo dieną nuo nepristatytų prekių 

vertės. Pardavėjo vėluojamų pristatyti Prekių kaina mažinama 0,02 % nuo vėluojamų pristatyti Prekių 

vertės, už kiekvieną termino praleidimo dieną. Sutarties 5.1 p. nustatytam terminui, šiame punkte 

numatyti delspinigiai skaičiuojami esant ne ilgesniam nei 30 kalendorinių dienų vėlavimui. Punktas 

taikomas ir esant Sutarties 5.2. nurodytoms aplinkybėms. 

9.2. Jei Pardavėjas po sutarties pasirašymo atsisako vykdyti sutartį arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau 

nei 30 kalendorinių dienų,  Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį ir panaudoti sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, nurodytą 9.3 punkte. Punktas taikomas ir esant Sutarties 5.2. nurodytoms aplinkybėms. 

9.3. Pardavėjas Sutarties įvykdymą užtikrina 10 procentų dydžio bauda nuo bendros Sutarties kainos. 

9.4. Jei Pardavėjas pristato netinkamos kokybės Prekes (pažeidžia sutarties 6.1 p.), Pirkėjas nepriima 

nekokybiškų Prekių ir laiko, kad Pardavėjas dėl savo kaltės vėluoja pristatyti Prekes. Tokiu atveju 

Pirkėjas Pardavėjui turi teisę taikyti sutarties 9.1 p. numatytus delspinigius už kiekvieną termino 

praleidimo dieną. 

9.5. Jei Pirkėjas dėl savo kaltės vėluoja atsiskaityti su Pardavėju per sutarties 7.1 p. numatytą terminą, jis, 

Pardavėjui pareikalavus, įsipareigoja sumokėti 0,02 % dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už 

kiekvieną uždelstą dieną. 

9.6. Jei Pirkėjas atsisako priimti kokybiškas Prekes ir sumokėti už jas šioje Sutartyje nustatyta tvarka, 

Pardavėjas turi teisę Sutartį nutraukti ir pareikalauti atlyginti tiesioginius nuostolius. 

 

10. FORCE-MAJEURE (NENUGALIMA JĖGA) APLINKYBĖS 

10.1. Jeigu Sutartis negali būti įvykdyta dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Šalių, pasirašiusių šią sutartį 

(stichinės nelaimės, karo, valstybės valdžios veiksmai, ar pan.), remiantis Lietuvos Respublikos civiliniu 

kodeksu ir kitais LR įstatymais, Šalys visiškai ar iš dalies atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties 

nevykdymą. 

10.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo, pateikdama įrodymus, 

kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar 

neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat 

reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 



10.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 

laiku nepasiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė 

dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

10.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis nelaikoma: 

10.4.1. jeigu šių aplinkybių atsiradimas priklausė nuo Sutarties Šalies, kuri dėl šių aplinkybių negalėjo 

įvykdyti savo Sutartinių prievolių; 

10.4.2. jeigu Sutarties Šalis, dėl nenugalimos jėgos, negalinti atlikti savo sutartinių prievolių žinojo arba 

turėjo žinoti ir neinformavo kitos Sutarties šalies, kad šios aplinkybės gali atsirasti. 

10.5. Sutartis baigiasi, kai jos įvykdyti neįmanoma dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, jeigu akivaizdu, 

kad artimiausiu laiku šios aplinkybės neišnyks. Tokiu atveju Šalys pasirašo susitarimą dėl Sutarties 

nutraukimo. 

 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS 

11.1. Sutartis įsigalioja Sutarties Šalims ją pasirašius ir iki Šalys įvykdo visus savo įsipareigojimus pagal 

šią Sutartį, bet ne ilgiau nei 5 mėnesius. Jei Šalys pasirašo Sutartį ne tą pačią dieną, Sutartis laikoma 

įsigaliojusia nuo tos dienos, kai ją pasirašo antroji Šalis. 

11.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi 

įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

11.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį. 

 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu. 

12.2. Šalis gali inicijuoti vienašališką sutarties nutraukimą, jei kita šalis padaro esminį sutarties 

pažeidimą, kaip tai apibrėžta Civilinio kodekso 6.217 str. Pranešimą apie vienašališką nutraukimą 

siunčiamas sutartį pažeidusiai šaliai 15 dienų prieš numatomą nutraukimo datą. 

12.3. Pirkėjas taip pat gali, iš anksto įspėjęs Pardavėją raštu prieš 15 dienų, nutraukti Sutartį šiais atvejais: 

12.3.1. kai Pardavėjas, pasirašęs Sutartį, nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba vykdo juos 

kitomis sąlygomis, negu buvo nurodęs savo pasiūlyme;  

12.3.2. kai Pardavėjas per nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus 

arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus; 

12.3.3. kai Pardavėjas perleidžia visus ar dalį įsipareigojimų pagal Sutartį be Pirkėjo sutikimo;  

12.3.4. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba  įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

12.4. Nutraukus sutartį 12.3.1-12.3.3 p. pagrindais, Pirkėjas turi teisę pasinaudoti šios sutarties 9.3 p. 

numatytu Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

12.5. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma 

nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.  

12.6. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais LR Viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. nustatytais atvejais. 

 

13. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS 

13.1. Sutartis sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama 

Sutarties dalis.  

13.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami draugiškomis 

abiejų Sutarties Šalių pastangomis (derybų būdu). Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, 

nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar 

galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

13.3. Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 



13.4. Sutartis sudaroma ją pasirašant kvalifikuotais elektroniniais parašais arba apsikeičiant pasirašytomis 

skenuotomis sutarties kopijomis PDF formatu. Jei sutartis sudaroma įprastiniu būdu raštu, pasirašomi du 

egzemplioriai, po vieną šalims, lietuvių kalba. Abu egzemplioriai turi vienodą juridinę galią. 

13.5. Viešojo konkurso, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, dokumentai (sąlygos, atsakymai į paklausimus 

ir kt.) yra neatskiriama Sutarties dalis.  

13.6. Visi Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

 

14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Techninė specifikacija – priedas Nr. 1; 

14.2. Prekių priėmimo-perdavimo aktas; sutarties pasirašymo momentui pridedama akto forma – priedas 

Nr. 2. 

 

15. JURIDINIAI ŠALIŲ ADRESAI IR PARAŠAI: 

  

 

 

 

 

PIRKĖJAS 

 
Vilniaus universitetas, 
Įmonės kodas 211950810,  
PVM mokėtojo kodas LT119508113,  
Adresas: Universiteto 3, Vilnius, LT-01513, 
A/s LT537300010002460768 
AB „Swedbank“ 
Banko kodas 73000 
 
Kancleris Raimundas Balčiūnaitis 
_____________________________ 

PARDAVĖJAS 

 
UAB „Vildoma“ 
Įmonės kodas 110736215 
PVM mokėtojo kodas LT107362113 
Adresas: Granito g. 3, LT-02241 Vilnius 
A/s LT097300010000129001 
AB „Swedbank“ 
Banko kodas 73000 
 
Direktorius Virginijus Kregždė 
____________________________ 
 



Sutarties priedas Nr. 1 

 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Vilniaus universitetas, siekdamas įgyvendinti projektą „Vilniaus universiteto Medicinos fakulteto Mokslo  centro 

sukūrimas“ Nr.01.1.1-CPVA-V-701-12-0001, numato pirkti medicinos įrangą. 

 

III pirkimo dalis: 5kN vienos kolonos bandymo mašina dentaliniam testavimui 

 

Bandymo mašinos 

dentaliniam testavimui 

konstrukcija ir paskirtis 

Bandymo prietaisą sudaro ant stalo statomas 5 kN apkrovos rėmas, apkrovos 

svorių sistema, programinė įranga, skirta mašinos valdymui ir duomenims 

gauti. 

 

Eil. 

Nr. 

 

Parametras 

 

   Minimalios 

reikalaujamos 

charakteristikos 

Pardavėjo siūlomos tikslios 

charakteristikos 

Įrangos gamintojas, modelis: gamintojas Instron, modelis 68SC-5 

1.Techninės savybės, Jei nepažymėta kitaip, nuorodos duodamos į brošiūrą „6800 Series Universal Testing 

Systems“ 

1.1 Mašinos pajėgumai Ne mažiau kaip 5kN 5kN, Puslapis 24 

1.2 Eiga Ne mažiau kaip 850 mm 868 mm 

Puslapis 24 

1.3 Didžiausias greitis Ne mažiau kaip 2500 mm/min 2540 mm/min, Puslapis 24 

1.4 Mažiausias greitis Ne daugiau kaip 0,001 mm/min 0,001 mm/min, Puslapis 24 

1.5 Pozicionavimo 

skiriamoji geba 

Ne blogiau kaip 10 nm 9.5 nm, Puslapis 24 

1.6 Rėmo ašinis standumas Ne mažiau kaip 8,0 kN/mm 8,5 kN/mm, Puslapis 24 

1.7 Didžiausia jėga esant 

pilnam greičiui 

Ne mažiau kaip 2,5 kN 2.5 kN, Puslapis 24 

1.8 Didžiausias greitis 

esant pilnai jėgai 

Ne mažiau kaip 1200 mm/min 1270 mm/min, Puslapis 24 

1.9 Apkrovos matavimo 

tikslumas 

+/-0,5% tikslumas 10N – 5000N 

diapazone 

+/-0,5% tikslumas 10N – 5000N diapazone 

Puslapis 27 – „± 0.5% of reading down 

to 1/500th of load cell capacity with 
2580 Series load cells“ 

1.10 Duomenų gavimo sparta Ne mažiau kaip 5000 Hz 5000 Hz Puslapis 27 – „Data Acquisition 

Rate at the PC: 
Up to 5 kHz simultaneous on force, 
displacement, 
and strain channels.“ 

1.11 Maksimalus 

nepertraukiamo 

veikimo valandų 

skaičius (įskaitant 

valkšnumo arba ciklinį 

bandymą) 

Ne mažiau kaip 10 dienų: esant 

0,5 Hz ir 25 °C kambario 

temperatūrai 

10 dienų: esant 0,5 Hz ir 25 °C kambario 

temperatūrai, Puslapis 20 –„Larger 

Motors for Better Reliability The 6800 

load frames use powerful motors with 

reserve capacity that allow for quicker 

rates of acceleration. Maintenance-free 

brushless AC servomotors enable cyclic, 

creep, and relaxation 
testing for up to 10 days (up to 1Hz at 
25°C).“ 

https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169


1.12 Operatoriaus valdymo 

panelė 

Būsenos indikatoriai, pradžios, 

sustabdymo ir grąžinimo klavišai 

Būsenos indikatoriai, pradžios, sustabdymo 

ir grąžinimo klavišai Puslapis 56 „6800 

Dual Column Table Model Operator 

Guide“ – 

Status indicators “Buttons illuminate 

white when available.” 

Puslapis 57 – stop, and return keys 

1.13 Apsauga nuo apkrovos 

elemento perkrovos 

Dinamometrinio daviklio apsauga 

nuo perkrovimo automatiškai 

sustabdant rėmą. 

Dinamometrinio daviklio apsauga nuo 

perkrovimo automatiškai sustabdant rėmą. 

Puslapis 18 

1.14 Papildoma mašinos 

saugos funkcija 

Automatinis skersinės 

galvutės sustabdymas, jei 

grįžus aptinkama jėga, kad 

būtų išvengta apkrovos 

elementų pažeidimo 

- dvi antrinės pozicionavimo 

atramos su mikro jungikliais 

- IP2X apsaugos laipsnis 

- automatinio rėmo sustabdymo 

režimas, kuris automatiškai 

sustabdo rėmą, kai keitiklis, 

sąsaja arba kompiuteris 

atjungiamas arba išjungiamas. 

Automatinis skersinės galvutės 

sustabdymas, jei grįžus aptinkama jėga, kad 

būtų išvengta apkrovos elementų pažeidimo 

Puslapis 129 „6800 Dual Column Table 

Model Operator Guide“ – „A Crosshead 

Travel Limit Trips...“, 

 

- IP2X apsaugos laipsnis 

Puslapis 27 – „Ingress Protection (IP) 

Rating: IP 2X. Protective measures may be 

required if excessive dust, corrosive fumes, 

electromagnetic fields, or hazardous 

conditions are encountered.“ 

-automatinio rėmo sustabdymo režimas, 

kuris automatiškai sustabdo rėmą, kai 

keitiklis, sąsaja arba kompiuteris 

atjungiamas arba išjungiamas. Gamintojo 

deklaracija 

„Confirmation letter tender Vilnius Uni 

Lithuania Dental“ 

2. Programinė įranga* 

2.1 Programinės įrangos 

funkcijos 

Programinė įranga turi: gebėti 

atlikti tempimo, suspaudimo, 

lenkimo, lupimo, plyšimo, trinties 

ir ciklinius bandymus, pateikdama 

atitinkamą skaičiavimų sąrašą 

kiekvienam bandymo tipui. 

- turi būti prieinami trys 

saugumo lygiai – 

administratoriai, valdytojai ir 

operatoriai. 

- automatinis duomenų 

eksportavimas į CSV arba 

pasirinktinius tekstinius 

failus. 

- sistema turi apimti 

pagalbos sistemą, kurioje 

atsižvelgiama į kontekstą, 

su nuorodomis. 

Programinė įranga: geba atlikti tempimo, 

suspaudimo, lenkimo, lupimo, plyšimo, 

trinties ir ciklinius bandymus, pateikdama 

atitinkamą skaičiavimų sąrašą kiekvienam 

bandymo tipui. 

Puslapis 8 

- trys saugumo lygiai – administratoriai, 

valdytojai ir operatoriai. 

Puslapis 1 „Security in Bluehill 

Software White Paper-1“– see 

Permission 

Assignment for Bluehill software 

automatinis duomenų eksportavimas į CSV 

arba pasirinktinius tekstinius failus. Page 1 

„Bluehill Universal Results and Raw Data 

Exports-1“ 

- sistema   apima pagalbos   sistemą, 

kurioje atsižvelgiama į kontekstą, su  

nuorodomis. 

3. Įrangos parengimas darbui* 

https://www.instron.com/-/media/literature-library/manuals/6800-series/6800-dual-column-table-model-operator-guide.pdf?la=en-in
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2020/01/6800-series-universal-testing-systems.pdf?-GB&ch=169&sc_lang=en-GB&ch=169
https://www.instron.com/-/media/literature-library/whitepapers/2022/security-in-bluehill-software-white-paper.pdf?&hash=0CC1F6DA0819580176F399DF70D4BED0-GB&ch=117&sc_lang=en-GB&ch=117
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2017/02/bluehill-universal-results-and-raw-data-exports.pdf?&hash=C55A830D620DCF7105121BE77F8885BB-GB&ch=137&sc_lang=en-GB&ch=137
https://www.instron.com/-/media/literature-library/products/2017/02/bluehill-universal-results-and-raw-data-exports.pdf?&hash=C55A830D620DCF7105121BE77F8885BB-GB&ch=137&sc_lang=en-GB&ch=137


3.1 Įrangos parengimas 

darbui 

Turi apimti diegimą, kalibravimą 

ir patikrinimą vietoje 

(dinamometrinio daviklio, 

judėjimo  greičio ir poslinkio 

sertifikatoriai turi būti pateikti 

kartu su preke ne vėliau kaip per 

2 savaites po 

įrengimo). 

Turi apima diegimą, kalibravimą ir 

patikrinimą vietoje (dinamometrinio 

daviklio, judėjimo greičio ir poslinkio 

sertifikatoriai pateikiami kartu su preke ne 

vėliau kaip per 2 savaites po įrengimo). 

4. Priedai* 

4.1 Priedai - Tempimo gnybtai (bandinio 

storis 
- TH240g-S50 Tempimo gnybtai 

  ne mažesnis kaip 30 mm) 

- Suspaudimo plokštės 

(grūdintas plienas – ne mažiau 

kaip 55 HRC); du komplektai – 

1) skersmuo ne mažesnis kaip 50 

mm, bet ne didesnis kaip 60 

mm; 

2) skersmuo ne mažesnis kaip 

100 mm, bet ne didesnis kaip 

120 mm. 

- Bandymų įtvaras pagal EN843-

1 

- Bandymų įtvaras pagal ISO 

6872 

- Bandymų įtvaras pagal 

ISO/TS 19736 

- Bandymų įtvaras pagal DIN 

EN ISO 20795-1 

(bandinio storis iki 50 mm) 

- Suspaudimo plokštės (grūdintas 

plienas 55 HRC); du komplektai – 1 

skersmuo 56 mm; 

TH23-56-B-St 

2) skersmuo 116 mm TH23-116-B-St. 

- Bandymų įtvaras pagal EN843-1 

TH103-B220-ARa-b-oFRa-cgr-Afx 

- Bandymų įtvaras pagal ISO 6872 

THS1620-16-1.6-ISO6872:2008 

- Bandymų įtvaras pagal ISO/TS 19736 

THS1959-ISO19736 

- Bandymų įtvaras pagal DIN EN ISO 

20795-1 

THS1447-S12 

4.2 Kompiuteris Turi būti pateiktas suderintas su 

sistema ir atitinkantis jos 

reikalavimus kompiuteris su bent 

21 colio monitoriumi. 

Speciali valdymo panelė su liečiamu ekranu 

ir integruoti pramoninio tipo kompiuteriu su 

21,5 colio monitoriumi. 

„Bluehill Universal Operator Dashboard„ 

Operator dashboard 

5. Garantija* 

5.1 Garantinis 

aptarnavimas  

Tiekėjas įsipareigoja suteikti ne 

trumpesnę kaip 12 mėnesių  

garantiją. Garantinis laikotarpis 

pradedamas skaičiuoti nuo įrangos 

sumontavimo datos. Šiuo periodu 

tiekėjas įsipareigoja savo sąskaita 

atlikti numatytus

 įrangos 

atnaujinimus, o sugedus įrangai – 

atlikti remonto darbus, įskaitant 

atsargines dalis, specialisto 

kelionę ir darbą, nenumatant 

reagentų kompensacijos įvykus 

gedimui, bei teikti konsultacijas ir 

techninių klausimų sprendimus 

įvairiomis 

ryšio priemonėmis. 

Tiekėjas įsipareigoja suteikti 12 mėnesių 

garantiją. Garantinis laikotarpis 

pradedamas skaičiuoti nuo įrangos 

sumontavimo datos. Šiuo periodu tiekėjas 

įsipareigoja savo sąskaita atlikti numatytus 

įrangos atnaujinimus, o sugedus įrangai – 

atlikti remonto darbus, įskaitant atsargines 

dalis, specialisto kelionę ir darbą, 

nenumatant reagentų kompensacijos įvykus 

gedimui, bei teikti konsultacijas ir techninių 

klausimų sprendimus įvairiomis ryšio 

priemonėmis. 

6. Aplinkosauginis reikalavimas* 

https://grip.de/pdf/TH240g_Datasheet.pdf
https://grip.de/pdf/TH23_Datasheet.pdf
https://grip.de/pdf/TH23_Datasheet.pdf
https://grip.de/pdf/TH103_Datasheet.pdf
https://grip.de/pdf/THS1620_Datasheet.pdf
https://www.grip.de/G16/Biomedical/THS1959-ISO19736/
https://grip.de/pdf/THS1447_Datasheet.pdf
https://www.instron.com/~/media/literature-library/products/2017/02/bluehill-universal-operator-dashboard.pdf


6.1 Prekės 

ilgaamžiškumas 
Prekė   yra   tvirta,   ilgaamžė   – 

tinkama naudoti ilgiau nei 3 

metus, funkcionali, ji ar jos 

sudedamosios dalys tinka naudoti 

daug kartų. 

Prekė yra tvirta, ilgaamžė – tinkama naudoti 

ilgiau nei 3 metus, funkcionali, ji ar jos 

sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų. 

7. Komplektacija* 

7.1 Komplektuojami 

priedai 

Komplektacijoje turi būti visi 

gamintojo komplektuojami priedai. 

Komplektacijoje yra   visi   gamintojo 

komplektuojami priedai. 

Perkančioji organizacija nereikalauja, jog simboliu * pažymėti rodikliai turi būti įrodyti gamintojo prekių 

aprašymu (-ais) ar lygiaverčiu dokumentu (-ais). Patikimais įrodymais bus laikomi: gamintojo prekės aprašymas 

(pvz. brošiūra/bukletas/katalogas), ar kitas gamintojo, arba jo atstovo išduotas dokumentas, kur būtų nurodyti 

visi techninėje specifikacijoje nustatyti techniniai reikalavimai, išskyrus * pažymėtus techninės specifikacijos 

punktus. Patikimai patvirtinančiais dokumentais nebus laikoma bet kokia tiekėjo, jei jis nėra gamintojas arba jo 

atstovas, išduota dokumentacija.  

Techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs modeliai, tipai, sistemos, sertifikatai ir kt. gali būti pakeisti 

lygiaverčiais. Jeigu specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, 

būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, 

tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems produktams būtų 

sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. 

 

  III pirkimo dalies siūloma kaina: 

Eil. Nr. Pirkimo objekto 

pavadinimas 

         

Kiekis 

Kaina, EUR, 

be PVM 

PVM, EUR Kaina, EUR, su PVM 

1. 5 kN vienos kolonos 

bandymo mašina 

dentaliniam testavimui 

Instron 68SC-5 

1 vnt. 

 

60400,00 12684,00 73084,00 

2. Personalo apmokymas 

dirbti su įranga 

1 kompl. 

 

500,00 105,00 605,00 

                                                                                 PVM iš viso, EUR:    12789,00 ----- 

                                                                         Bendra pasiūlymo kaina, EUR, su PVM*:               73689,00 

*Prekių pristatymo bei kitos tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai įskaičiuotos į pasiūlymo kainą. 

 

 

 

 

 

  

PIRKĖJAS 

 
Vilniaus universitetas, 
Įmonės kodas 211950810,  
PVM mokėtojo kodas LT119508113,  
Adresas: Universiteto 3, Vilnius, LT-01513, 
A/s LT537300010002460768 
AB „Swedbank“ 
Banko kodas 73000 
 
Kancleris Raimundas Balčiūnaitis 
_____________________________ 

PARDAVĖJAS 

 
UAB „Vildoma“ 
Įmonės kodas 110736215 
PVM mokėtojo kodas LT107362113 
Adresas Granito g. 3, LT-02241 Vilnius 
A/s LT097300010000129001 
AB „Swedbank“ 
Banko kodas 73000 
 
Direktorius Virginijus Kregždė 
____________________________ 
 

  



Sutarties priedas Nr. 2  

 

 

PREKIŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTAS 

Vilnius, 2023-   - 

 

      [Pavadinimas], kurios adresas yra [adresas], laiku [pristatė/nepristatė] prekes, o Vilniaus 

universitetas, registruotas adresu Universiteto g. 3, LT-01513 Vilnius, atstovaujamas [Pareigos, Vardas, 

Pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo pagrindas], [priėmė/nepriėmė] prekes pagal 2023  m. ________ 

mėn. __ d. Prekių pirkimo-pardavimo sutartį Nr. ___________. 

          [išvardinamos konkrečios prekės] 

 

 

PIRKĖJAS 

Vilniaus universitetas, 

Įmonės kodas 211950810,  

PVM mokėtojo kodas LT119508113,  

Adresas:  Universiteto 3, Vilnius, LT-01513 

A/s LT537300010002460768 

AB „Swedbank“ 

Banko kodas 73000 

 

[Vardas, Pavardė] 
 

_____________________________ 

                (parašas) 

 

PARDAVĖJAS 

[Pavadinimas] 

Įmonės kodas: xxxxxxxxx 

PVM mokėtojo kodas: xxxxx 

Adresas: xxxxxxxxx 

A/s: xxxxxxxxx 

Bankas: xxxxxxxxxxxxxxx 

Banko kodas: xxxxxxxxx 

 

[Vardas, Pavardė] 
 

_________________________ 

               (parašas) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


